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New-Yorkdél oktdéber 20-an tértént visszatérésen Sta 

tulajdonképoen egyetien alkalomnel sem sikerult Iubai vezeto -en~ 

berekkel bes szélnen, Az agdte eltelt idé alatt nem jutott kubdai 
vezstShéz a baréti orssazok egyik kOvete, kizdttik a csehszlovak 
negyloves sen. A csenszlovék negykévet pedis, minthogy 6 volt 
Heyanndéoen a szocialists orszasok elsd kénviselaéje, naponta tébb-— 
ezor is talalkozott mindenekelott Roa kUltigyminissterrel és isen 
eyakran 8. téboi vezetSvel 185. Roa kiligyminiszterrel elsésorban 
azért, niert az Beyesult Allemotcos 88 Esehszlovakie képviseli a ku- 
bai érdekeket, δ. washinstoni csehsziovéak kOvetség és a hevannei 
nagykOvetses kozott kulon xdavetlen αὶ rejtjel osszekovtetés és fubar- 

zolgala 1+ van. Boden az iddszakpan ὅ. sen jutote kubai vezetdokhoz 
ἐξ Roa KUltgyminiszter, akivel ἃ lezszoresabb és lecbizalmasabb 
viszonyban vols, ebben az idésseakben vele is hiivésen viselkedett, 
vagy ha δῷ utoboi napokben ez a htivdésséz engedett is, semmi 1é- 
nyegeset néki mondnai hajlendé nem volt. 


Reem & tobbi szocialists 


Ζ tokhOzZ jucni nem tudol:, 
elhataroztem, anogyan 6: is elha zvuék, hogy alacsonyabb szin- 


em ἘΠῚ δυο δῦ kb ne lyen dolgozd ΣΤΟΝ funkcionariusokat cree mee 


ΔΟΡῚ hamex 
hasonléan arrdl, ἢ 


Zeb biik elsésorban > esese tendcsos és βόδι "k ereskedelad cendocos, 
mintegy 20-25 kézénfunkcionariussal beszélzettiink. 


Pavlice: csehszlovak nagykor ow navannet tartoz— 
kodason elejét5l foeva a lesaz zozosabb vis team. £2 infor- 
macidinket eyalcran kicserélttik, a ἘΠῚ δὴ ὃ kat mindig neg 
oeszélttk. A mostani valedeperi édusban e néha napon- 
kénti tébbszéri telefonbesséleetésre, setén néha egy- 
més lakdés4n éjieli telalkozasokre is s ‘dnem hasonlé~ 
Szoros kepcsoletban yvoltan ezen idé ala s a lengyel 
naeviroy kk is E6rtildeliil 20-25 onariussal talél- 
kozts ‘nket Kicserélitik, 8. 15 ἰοῦ : 
ὍθβτἕΈ ‘amie dgelentésemben k 
véler a6ne5 Kérdéseben ag 
seves Osszevecésso5l lessil 
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πάτοτὶ témrezst tartok itv Tontosnak és ezeket szeret— 
ném soriéba venni. Az els$ a xubsi vezetSk egyéni bedllitovisaga. 
leg kell mondani, hogy amikoxr κε. vezetékré] ven sz6, alisor tu- 
lajdonkévpen hasxon sexemélyre gondolox, ugymint Fidel Castro minisz- 
terelnékre, dccsére, Raul Gastro minis 2cverelnoéknelyettvesre és Er- 
nesto Guevara iparigyil min niszterre. A Erizis folyaman ugyanis ki- 
dertilt, hogy gem ak rényban, cen 8. part citkarsacdben, méskevéebé 
=a i φέρ komoly, jelentés dénté szeve masnek, 

i GF 3S Solajdonzéppen ennek a hérom en- 
bernek a vélenényevel en alapveté doént6 kerdésekben més a leg- 
kOzelebbi munkatarsalk udtek erednénvesen beleszélni. Fen tue 
dott tehat Dorticds k6 aséei elndk, vagy Carlos Rafael Rodriguez 
Orezavos Poldveformins isezgst6 lenyezes hatassel lenni ez ese- 
méenyek ivanritaséra. 


Az a tény, hogy Kube a Fidel Castro altel vezevett moz- 
gelon révén, sajét erejéb51 lett az Bgyestle Allamokt6l, a legnagyobb 
imoerialists hetalomtél flgsetlen orszag, hosy sajat ere jso6l1 tudta 
a szeaoadssacnarcot és dJenokratizus forredaimes szocialista forrada~ 
loméA fejleszteni, kUlénésen félvékennyé és érzékennyé tette az en- 
berexet mindarra, ami a, fliggetlenségre, Onéliésasre, ez orszasnek a. 
egabsadsacséra vonatkozik, Hz érthet6, hisz erényleg kis orszagrol és a 
modern technikanek 8 gytmoleseit élvez6, de telzesen iparnélkiili és 
monokulturaju, gyermati sorban lévé oresdsrdl van sz6, amely tobb 


évszazados gyernmati , vagy félgyarmeti elnyomés utan szabadult fel. 

Ez az érzékenység, eZ 8 féltéekenysés 8. szabadsagre., az onallésagra, 
a fliggetlenségre , kiil6énésen erdsen $iikrdzéaik a vezetdkben, minde~ 

nekelott az emlitett harom vezetdben. 
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5 
delonhoz eninigs igmushoz minden mas oreZzacokt sok vo~ 
a ; 


ar 
natkozasben elt4ard jutottek. Parosul es a vez éni 
pecevéageyal is, ami ben ennek a koOvevxezménye, nelmi 
jelentéséesu mozgal Sztes forradelomnak, v yea 
rezacnek az 4lére kertiltek, anely a torcénelemnsk οἱ Llene- 
saben a vildésnolit ntjabe 


Ξ » δ ἴθ eginven, a kuoei néx 
5 ὑε 21} τ δηδαθῃ exosen nyilvanul 
na. πρὶ 16} ni, hogy forracealni romen- 
L528 apchists al. Ide kanosoldéaik ez, 
8. D getesen nép jelenlevi vezstSi sone 
2 - , 4 Ἵ 5 ἀπ Loi Fh awed gir Af tat A 
ele Gt Velen as egéss iwosi vareade. errazkddtato 
esemgazt, hnéoorat, nlnst, de természeti ὁ sem, Isneret— 
len tehét ol ag egéss ovsgzaure ez nyomor, 
pueztulas nen sgzéles témerenek valdé césarétele, 
vagy pedis inet, vagy Legelabpis ann wobosesés 
gudcdé énins sonlé ceapas. Nagy kuoei tomegerre jellen~ 
25 ἐβ ujbpol 5 kell mon¢enom, hogy KUlonteképven & etek 8. ὅτι - 
Lonb525 suinmtil veretS rétegekze, az, amire a spanyol rife δι, 
Ἰτῦνουκοσδε inmolecién. Eat magyerre et Isforditeni On 
mavanes δι felaldozasa. Ide tartozikx saci épivonun 
ων» 


yoetott napi avrd munkanek δι nem ismerése 
Ἵ i 2 elmi cselekedetelskel 


Δ harmnadik és legfontosabb tényezé, amely azonban az 
elGod emlitett kettovel dsszeftigg, politikai. A kubai vezeték po- 
litikai elképzelésekben lényeges szerevet jétszik az a gondolat, 
hogy a vilaégon harom nagy forradalom volt. Az elsé az orosz forra- 
dalom, amelynek a £6 jelentosége azonban Hurdpara korlatoz6dik. 


A masodik a kinai, amely elsésorban az azsiai népeket érinti. S 


végil a legutébdb a harmadik, a kubai, anelynek a jelentésége Latin- 
Amerika szamara donts. Ilyven elképzelésb6él kiindulve azutan a kubai 
vezetok gyakran nem 8. exociealizmus Ugyének vilasméretiti gyézelme 
szempontjabol, nem 8. nsnzstkozi rilasnozselom szenpontjabél, hanen 
isynvesstt latinemerikai szem pontdél 3 itélik meg a vilasjelentiséegii 
esenénycket. 

Ez a _felfoga S nem macxista felfogés, De ezen beltil, a- 
mikox Letin~Amerikar6l ven sz6, akkor elképzeléstik, felfosasuk tdbb 
alkealommal eltér, vagy egyenesen szembenéll a merxiste-leninista 
felfovassal. Példaja ennek a muasod ite Ravennai Deklerécio", anely 
2 latinemerikai forradaimak keletkezését, netét és gyézelmét tdbb 
vonatkozasvan nem marxista médon itéli meg. /A for om eldékészi- 
tését és a forradalmi barcot nen marxista- ninis Ὁ vorezi, hae- 
nem elsSsorban 8. pa esgizodé i ὖ port, δ - 
munkésosztély csak bdik be, ἐξ 8 osacalyelen-— 
Ζῶ $s oggtélyszeme en fieyelmen kivii ‘ja./ A kubei 
vezestsk τὸ an Eup apart szerepét, e Dizonyiték 
a partnas en zervezsse, Mais, éxrtesiilésen 
egerint’ a. 201% ana nen éri el δ néevesret. Az 
atezerveg 1 Escelente usr ove az ekkor vart— 
tecient k k εὖ Zarted: ki. 

Ag pol Edévetkezik a ézt, hogy a 
Szove n & xuoei verse a vélsac legsiilyo- 
ee. Exe negbeends 1én$e3it, hogy ezdltel τάν 
cu pe ube. 3 szuverenitaésat, hogy tovéoba nen 
ve le Ὁ, 2 cl eet, a2 amerikeataldkeal 
ve] 1a 9611 és as mas kubsi eguvere~ 
ni χοῦ it cs tunié altel jevesolt 
123 h ZO vwrénpen nemes 2. 
τλό h al va 411 
ts a Let 
$3 8. 16% 


τς 3 sre wattile C4 athe 4 ati at: = ὡρῖς - 
ἃ kudsi vesstlk Pistel, becatiletes exberchk, fo : 
anh a 3 mang 4 κὰν πγ Ὁ <r - - ἢ ὦ mRAamiTmAwmaralr Ir ΧΕ 
nepneg hiiek, orszaéguiroen bonyolult, nenégz kGrilményel kozott sokikal 
ow Fe} ΕΝ - προ Aw ΟΝ 1-4 6 δ: -ῶν» 1. 
nesyobb egyséset tudtek bigtositeni és sozkel kisebb alirzaver kelet-— 


Magyar Grezagaos 
Laventar 
ED eh ὁ ΔΑ ΝΒΟΝΝ 


KIX Ἅπας -ίλινα Ad Uh G0 900 /H/4962, ἰδ 


kezett, 


mint mas orszdgban, mas népeknél lett volna, ezért tisz~ 


teletet és becsiiletet érdemelnek, s minden ok megvan arra, hogy 
a jovében is bizzunk benntik és a jové fejlédésben. 


} 


D> 


ck Janos 
nagykovet. 


Magyar Ovexg f 
δ σῶ9 : a on ey ἦ /79Lr 
Lavéla? Kix ede d= tuba Al. seheny 4 ,4964. 


TRANSLATION FOLLOWS 


Telegram from the Hungarian Ambassador to Cuba on Soviet-Cuban Differences 
1 December 1962 


Embassy of the Hungarian People’s Republic TOP SECRET! 
443/1962/ top secret Written: in four copies 
Typed by: Kissné Three copies to Center 

One copy to Emb. Archives 


Havana, 1 December 1962 
Subject: The essence of 
Soviet-Cuban divergences 
of opinion. 


Since my return from New York on 20 October I have not once managed to talk 
to any Cuban leaders. Since then no ambassadors of the friendly countries including 
Czechoslovakia have managed to contact any Cuban leaders. As for the Czechoslovak 
ambassador, who is the first representative of the socialist countries to Havana, he used to 
meet, first of all, Foreign Minister Roa several times a day and often the other leaders as 
well. Foreign Minister Roa first of all because, in the United States, Cuban interests are 
represented by Czechoslovakia; between the Czechoslovak Embassy in Washington and 
the Havana Embassy there is a special direct code connection and courier service. In this 
period he has not been able to get in to see any Cuban leaders and Foreign Minister Roa, 
who had the closest and most confidential relationship with him, has behaved toward him 
coolly; even if this coolness has become relaxed in recent days, he has not been willing to 
say anything important to him. 


As I, similar to the other socialist ambassadors, was soon convinced that I could 
not get in to meet with the higher leaders, I like them decided to turn to lower-ranking 
Cuban functionaries working in different places and talk to them about political 
problems. So since the end of October my colleagues and I, first of all counselor Gorég 
and commercial counselor Sés, have talked to 20-25 mid-level functionaries. 


I have had the closest relationship with Czechoslovak Ambassador Pavliéek since 
the beginning of my stay in Havana. We have often exchanged information, we have 
always discussed different problems. This relationship has become even more intensive 
during this period of crisis, and sometimes meant several phone conversations a day or, if 
necessary, meetings at night in each other’s flats. I have had almost as close a 
relationship with the Romanian and Polish ambassadors as well. They have met about 20- 
25 mid-level functionaries too; we have exchanged our opinions, and we have discussed 
our conclusions, so what will follow in my report is not only my opinion but what I have 
concluded from our conversations and their comparisons concerning the crucial issues. 


I consider three factors important and I would like to deal with them one after the 
other. The first one is the individual attitudes of the Cuban leaders. I must say, when it 
comes to Cuban leaders, I think of three people — Prime Minister Fidel Castro, his 


ther, Vice-Premier Raul Castro, and Minister of Industry Emesto Guevara ~ as during 
Fé crisis it has turned out that non other than these three have a serious and important say 
the government, the party secretariat and, most of all, in the party’s central committee; 
a matter of fact, the opinion of these three people in crucial matters cannot be 
inccessfully contradicted even by their closest colleagues. So President of the Republic 
Jorticos or Carlos Rafael Rodriguez, the director of the national land reform institute, 
ould not have a significant influence on events. 


The fact that Cuba became a country independent of the United States, the 

‘ greatest imperialist power, unaided, through a movement led by Fidel Castro, that she 

could develop the fight for independence and the democratic revolution into a socialist 

revolution on her own, has made the people especially jealous and sensitive concerning 

᾿ everything related to the independence, self-government and freedom of the country. This 
can be understood, as it is a relatively small country enjoying the benefits of modern 
technology but lacking industry, a mono-cultural country with colonial conditions, 
liberated after several centuries of colonial or semi-colonial oppression. This sensitivity 
and jealousy concerning freedom, self-government and independence is especially 
strongly reflected in the leaders, most of all, in the three leaders mentioned above. 


As for the leaders, this is also complemented by the fact that they arrived at the 
socialist revolution, Marxism-Leninism, in a different way from all other countries. This 
is also coupled with the individual ambitions of the leaders, which is partly a 
consequence of the fact that they have been appointed to lead a historic movement and 
victorious revolution, and a country that is in'the center of world politics at the moment. 


The second factor, which plays a role at every level, and also in the great masses 
of the Cuban people, but is particularly strong among the leaders, can be called 
revolutionary romanticism with many petty bourgeois and anarchist features. One can 
also mention here that the Cuban people and, of course, their present leaders, have never 
experienced any great events shocking all of Cuban society, like a war, revolution or 
natural catastrophe. So they know nothing of country-wide misery, the decay following 
the Great War, the participation of large masses in the revolutionary struggle, or famine 
striking all of society or at least its majority, or other similar blows. A characteristic of 
the great Cuban masses and, I must repeat, particularly of the leaders, the different ranks 
of leading layers, is what can be described by the Spanish expression: inmolacion. This 
could be translated as self-sacrifice. Here one can mention a lack of knowledge and 
underestimation of economic building work, of doing small jobs for a long time every 
day and imagining all solutions through great, heroic, revolutionary deeds. 


The third and most important feature, which is however related to the first two, is 
political. In the political ideas of the Cuban leaders the idea that there have been three 
great revolutions in the world plays an important role. The first is the Russian revolution, 
the main significance of which is, however, limited to Europe. The second is the Chinese, 
which concerns Asian people mainly. And finally, the latest, the third is the Cuban, which 
is crucially important to Latin America. Taking such an idea as a starting point, the 
Cuban leaders often judge events of world importance not from the aspect of the world- 


wide victory of socialism, or from the aspect of the international world movement, but 
from the so-called Latin American aspect. 


This point of view is not Marxist. But where Latin America is concerned, their 
conception, their opinion diverges from or is contrary to the Marxist-Leninist conception 
several times. The “Second Havana Declaration” could be a good example, which 
assesses the origin, course and victory of Latin American revolutions differently from the 
Marxist way in various aspects. (The preparation of the revolution and the revolutionary 
fight are not carried out by a Marxist-Leninist party, but mainly a small group of 
partisans supported by peasants; the working class joins the fight only later, and the 
Marxist class analysis and class aspects are completely ignored.) The Cuban leaders 
underestimate the role of the party in Cuba herself, which is proved by the extremely 
slow organization of the party. According to my information, the official number of 
members of the party does not reach 4,000. Reorganization is going on very slowly and 
since the Escalante case about 2,000 former party members were excluded. 


The above-mentioned explains [Cuba’s] taking offense at the Soviet Union for not 
having discussed her urgent steps with the Cuban leaders in the gravest moments of the 
crisis, in this way already offending Cuba’s sovereignty by ignoring Cuba’s self- 
government and independence during the talks with the Americans when she [the Soviet 
Union] discussed inspections and other issues concerning Cuba’s sovereignty. That they 
were unwilling to accept the solution suggested by the Soviet Union for weeks meant 
they did not disagree with the method only, but to some extent with the Soviets’ aim too, 
they probably always had in mind their idea about their Latin American role. 


_ Finally J would like to present Comrade Mikoyan’s opinion concerning the Cuban 
leaders, which I agree with: 


The Cuban leaders are young, honest people, they are true to the revolution, the 
people; in a difficult situation in their country they were able to ensure greater unity and 
had less chaos than other nations would have had; for this they deserve respect and 
appreciation, and there is every reason to trust them and their progress in the future. 


Janos Beck 
Ambassador 


To Comrade Foreign Minister Janos Péter 
Budapest. 


[Source: Hungarian National Archives, F oreign Ministry, Top Secret Files, XIX-J-I-j. 
Obtained by the Cold War History Research Centre, Institute for the History of the 1956 
Hungarian Revolution. Translated by Attila Kolontari and Zsofia Zelnik.} 


